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Letters of THE GREATEST HOLY LEAF
Bahiyyih Kkanum
Translated from Persian
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All praise be to the Abhá Beauty, the Best-Beloved, the Desire of the world, for having enabled His well-assured leaves to remain firm in the Cause of God and steadfast in His love, even as immovable mountains, particularly the ladies belonging to the household of the Afnán—the twigs of the celestial Tree, who are resident in the land of Yá [Yazd]—upon them be the glory of the Most Glorious. In these days when tempestuous winds of tests are blowing and an ocean of trials has risen high, they have rid themselves of all earthly attachments, set their affection on the sacred beauty of the True One and have turned their hearts to the celestial kingdom.
The contents of your letter were highly appreciated. Praise be to God that from the rose-garden of its words and inner meanings the fragrance of spiritual fellowship was inhaled, and from the meadows of its pages the sweet melody of love, of remembrance and glorification of God was heard. It filled our hearts with immense joy, for it indicated that you were enjoying good health, and so were the saplings of the garden of God and the handmaids of the Merciful, particularly the remnants of the families of those who have offered up their lives in the path of the Lord of Mercy.
Notes:
Dhi’l-Qádih 1323 A.H. (28 December 1905–26 January 1906 A.D.), to a believer in Yazd
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